
/oA¥ Y Draffordd
Roderick Hunt Alex Brychta

©áX3ÌÌ3!D

íJi'-iyiii/áM'âi)

rafeâgpp®
ilgjltísrosgl

DRAKE



Aeth Cad a Dids i aros efo Nain.
Roedd Nain yn byw mewn pentref bychan. 

Roedd Cad a Dids yn hoffì aros efo Nain. 

Roedd hi’n hwyl.
Byddai’n gwneud i Cad a Dids chwerthin.
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Aeth Nain â Cad a Dids i’r cwt. 

Roedd ganddi syrpreis iddyn nhw. 

“Agorwch y drws,” meddai hi. 
“Mae gen i syrpreis ichi.”

“Be ydi o?” gofynnodd Dids.

edrych i mewn i’r cwt. 

Cawson nhw syrpreis mawr. 
“O na!” meddai Cad.

“Mae draig yn y cwt!”
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Roedd y plant eisiau hedfan y barcud.
“Mae’n ddiwrnod da i gael picnic,” meddai Nain. 

“Ac mae’n ddiwrnod da i hedfan y barcud.
Mae’n eitha gwyntog.”
“Ga i ei hedfan gyntaf?” gofynnodd Cad.

Nid draig go iawn ydi hi,” meddai Nain. 

“Barcud ydi hwn.”
Edrychodd Cad a Dids ar y barcud.
Barcud draig Chineaidd ydi o,” meddai Nain. 

“Mae’n wych,” meddai Cad.
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Aeth y gwynt â’r barcud i fyny i’r awyr.Cafodd Nain hyd i le da i’r picnic.
Aeth yn uwch ac yn uwch.Roedd yn agos at ei thŷ.
“Mae’n edrych yn wych,” meddai Dids.“Mae’r fan yma’n lle da i hedfan
Yn sydyn, cryfhaodd y gwynt.y barcud,” meddai.
“Paid â’i ollwng,” galwodd Nain.Gadawodd i Cad hedfan y barcud gyntaf.
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Dringodd Dids y goeden a thynnu yn y 

barcud, ond ddôi o ddim i lawr. 

“Bydd yn ofalus,” meddai Cad.
“Gwylia rhag iti ei dorri.”
“A gwylia rhag iti syrthio,” meddai Nain.

Plyciodd y gwynt y barcud draig 

o law Cad.

Chwythodd i ffwrdd a glanio mewn coeden. 

Roedd Cad yn torri’i chalon.
Fedrwn i ddim dal fy ngafael ynddo,” meddai.



Roedd y barcud yn sownd yn y goeden. 

Fedrai Dids mo’i gael i lawr.
Yn y diwedd, llwyddodd rhywun 

i gael y barcud i lawr â pholyn hir. 
“Diolch ichi,” meddai Cad

Aeth Cad a Dids i hedfan y barcud eto. 
Gwelodd Dids flodau gwylltion. 

“Gwylia’r blodau ’na!” meddai.
“Paid â’u sathru nhw.”

a Dids.
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Roedd Nain wedi cynhyrfu.
“Be sy’n bod, Nain?” gofynnodd Dids. 
“Maen nhw eisiau adeiladu traffordd. 

Maen nhw eisiau ei hadeiladu yn fan’ma,” 

meddai Nain.

Roedd Cad a Dids wedi cynhyrfu hefyd. 

Doedden nhw ddim eisiau traffordd yno. 
“Chawn ni ddim picnic na mynd i chwarae 

yn y goedwig wedyn,” meddai Cad.
“A chawn ni ddim hedfan y barcud.”
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Roedd Nain wedi cynhyrfu’n arw.

Edrychodd ar y pentref ac 

edrychodd ar ei thŷ.

“Dydan ni ddim eisiau traffordd yma,” meddai. 

“Rhaid inni ei rhwystro.”

Pwyntiodd dynes at y goedwig.

Yna pwyntiodd at y pentref.

Dyma ble bydd y draffordd yn mynd. 

Bydd yn mynd rhwng y goedwig 

a’r pentref,” meddai.
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Dywedodd Nain wrth bobl yn y pentref 

am y draffordd.
Roedd pawb wedi cynhyrfu.
“Dydan ni ddim eisiau traffordd yma. 

Rhaid inni ei rhwystro,” medden nhw.

Roedd pawb eisiau rhwystro’r draffordd. 

“Dydan ni mo’i heisiau yma,” meddai Nain. 

“Bydd yn difetha’n pentref.”
“Hen dro,” meddai dyn.
“Fedrwn ni mo’i rhwystro.”
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Daeth pobl i dŷ Nain.
Gwnaethon nhw faneri a phosteri. 

Gwnaeth Nain faner fawr.
Helpodd Cad hi.
“Stopiwch y draffordd,” meddai’r faner.

Roedd Dids yn un da am baentio.
Gwnaeth boster.
“Achubwch ein coedwig,” meddai’r poster. 

“Mae’r faner yn edrych yn dda,” meddai Cad. 

“Ac mae poster Dids yn edrych yn dda hefyd.”
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Aeth pawb i gyfarfod. 

Roedd dynes bwysig yno. 

Pwyntiodd y ddynes at fap. 

“Rhaid inni roi’r 

meddai hi.

“Dydan ni ddim eisiau’r draffordd yma,” meddai 

Nain.“Bydd yn difetha’r pentref.”

“Hen dro,” meddai’r ddynes.

“Rhaid iddi fynd rywle.

Fedra i mo’i rhwystro hi.”

ì

draffordd yma,”
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Yn fuan, daeth lorì'au mawr a theirw dur 

i’r pentref.
Doedd neb eisiau’r draffordd.
Roedd pawb eisiau ei rhwystro, ond 

dechreuodd y teirw dur dyllu.

Edrychodd Nain ar y teirw dur.
“Bydd y draffordd yn difetha 

cefn gwlad,” meddai hi.
“Fyddwn ni ddim yn medru mynd am dro 

drwy’r coed a chael picnic.”
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Gwyliodd y plant y teirw dur.

Edrychodd Cad ar 

“O na!” meddai hi.

Bydd y tarw dur yn eu codi cyn bo hir. 

Beth am hel rhai i Nain?”

Gwnaeth Cad a Dids baned o de i Nain. 

Rhoddon nhw’r blodau iddi.
“Rydan ni wedi hel y blodau yma i chi,” 

meddai Dids.
“Bydd y tarw dur yn eu codi cyn bo hir.”

y blodau gwylltion.
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Edrychodd Nain ar y blodau. 

“Dwi’n
Edrychodd Nain mewn llyfr.
Cafodd hyd i lun o’r blodau.
“Mae hyn yn ardderchog!” gwaeddodd Nain. 

“Mae’r blodau yma’n brin.
Rŵan medrwn ni rwystror draffordd.

j

meddwl fod y blodau yma yn rhai prin 

iawn,” meddai hi.
“Welais i erioed mohonyn nhw o’r blaen.” 

Neidiodd ar ei thraed a rhedeg i’r tŷ.
!
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Daeth pobl o bobman. 

Edrychon nhw ar
“Hwrê!” gwaeddodd Nain.
“Bydd y blodau yma yn rhwystro’r draffordd. 

Fedran nhw ddim gosod traffordd yma. 

Fedran nhw ddim difetha blodau prin.”

y blodau prin.
“Mae hyn yn rhyfeddol,” medden nhw, 
“Welson ni

i

erioed y blodau yma o’r blaen. 

Rhaid eu hachub nhw.”
i
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Achubwyd y blodau prin, a 

phentref Nain hefyd.
Aeth y teirw dur a’r loríau i ffwrdd, ond 

gadawson nhw dwll mawr yn y ddaear.

“Diolch ichi am ein helpu ni
i rwystro’r draffordd,” meddai Nain.

“Beth wnewch chi efo’r twll?” gofynnodd Cad. 

Gwenodd Nain. Roedd ganddi syniad.

i
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Cafodd y twll mawr ei wneud yn llyn.
Daeth hwyaid i fyw arno a

thyfodd blodau gwylltion o’i amgylch.

hwn,”
“Mae’n well na thraffordd.”

meddai Nain.
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